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AKTYAJIBALISI KATETOPII CHOCOBY JIi I ®°OPMYBAHHS
MOP®OJIOI'TYHOI JOMIHAHTH B POCIMCbKOMOBHIM IOE3II
HOBOTI'O YACY

Camconenxo H. I.  Axmyanizayis xameeopii cnocoby 0ii i ¢opmyeanns
MOP@GON02IUHOI OOMIHAHMU 8 POCIUCLKOMOBHIU Noe3ii HO8020 4acy.

YV cmammi pozensioaromvcs  ocobausocmi  noemuyHo2o  (QyHKYilo8aHHs
epamamuyHux ¢opm ma 3HaveHv Oi€CnieHoi kameeopii cnocoby O0ii 8 cmpyKmypi
POCIICbKOMOBHUX ~ BIPULOBUX ~ MEKCMi8 3  MOPQON02IYHOIO ~ OOMIHAHMOIO.
Cmeepodicyemovcs, wo 32YUjeHHs (opM HAKA308020 I YMOBHO20 CNnocoby, uwo
npeocmaesieHi MapKOBAHUMU YIeHaAMU MPUONOUYIUHOI cucmemu cnocoby oii
diecnosa, npu3eo0umv 00 YMBOPEHHs OIECNIBHOI MOpPON02iuHOI OOMIHAHMU 3
BUOLTEHHAM MOPPONIOZIYHUX POPM, KI CMEOPIOIOMb NEe6He 3HAYEHHS. CNOHYKAHHSL |
basicanocmi abo MOACIUBOCMI BUKOHAHHA Oli 8 MenepiuHbOMY-MatlOymHbOM) YU
MUHYTIOMY 34 ne8HUx ymos. Ilpu 32yujenui 0iecnienux opm yMo8H020 Cnocody ixHs
Yacoea GIOHECEeHICMb € HEGU3HAYUEHOIO NO3A MEeNCAMU KOHMEKCMY, Wo Npu3eo0ums
00 cmeopenHs eexmy 0a2amo3HAYHOCMI U MONCIUBOCMI NOJiIHmMepnpemayiii
noemuyHo20 mexkcmy. 32yujeHHs Gopm OilicHO20 cnocoby, wo € HemMapKo8aHuMU
YleHamMu mpuonosuyiiHoi cucmemu cnocooy 0ii diecnosa i mMaroms MeHule UpasHe
HABAHMANCEHHS NOPIBHAHO 3 POpMAMU HAKA308020 MA YMOBHO20 Cnoco0i8, opmye
P oHOBY QOMIHAHMY NIPUYHO20 MBODY.

Knrouosi crnosa: noemuunuti mexcm, akmyanizayis, 32yweHHs, Mopgonociuna
OOMIHAHMA, 2PAMAMUYHA Kame20pis, Kamezopis cnocoby 0ii diecnosa.

Samsonenko N. I. Actualisation of the category of mood and formation of

morphological dominant in the Russian-language poetry of modern times.



The article considers the features of the poetic functioning of grammatical
forms and meanings of the verbal category of mood in the structure of Russian-
language poetic texts with verbal morphological dominant of mood. The actuality of
the research is determined by insufficient study of the phenomenon of the
actualisation of morphological forms and meanings of the verbal category of mood
leading to the formation of the poetic text morphological dominant of mood in
modern linguistics. The purpose of the article is to analyse the texts with verbal
morphological dominant of mood. The main tasks of the article are to identify regular
ways of poetic actualisation of grammatical forms and meanings of the verbal
category of mood, as well as to clarify their ability to form different types of verbal
morphological dominant of the text. In the article it is proved that the condensation of
the imperative and conditional mood forms, represented by marked members of the
verbal three-position mood system, leads to the formation of morphological dominant
of mood highlighting the selection of morphological forms that create a certain
meaning of desirability, possibility of action performing in the present / future or in
the past under certain conditions. It is asserted that in case of condensation of verbal
forms of the conditional mood, their temporal relatedness is unspecified beyond the
context, which creates the effect of poetic text polysemy and polyinterpretation. At the
same time, condensation of forms of the indicative mood, that are unmarked members
of the verbal three-position mood system and have less expressiveness than the forms
of imperative and conditional mood, can form the background dominant of the poetic
text.

Key words: poetic text, actualisation, condensation, morphological dominant,

grammatical category, verbal category of mood.

Beryn
Cy4acHi TOCTiKEHHS 3 JTITBOMOCTUKH Ta JIIHTBICTUKU TEKCTY 3I1MCHIOIOTHCS B

pIUMII TOLIYKY I'paMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH BIPIIOBOTO TEKCTY Ta HAIIJIEHI Ha



BUOKPEMJICHHS 3HAYCHB, IO MICTATHCSA B TUX UM THX IPaMaTHYHUX (opmax, a TaKOXK
Ha BU3HAYCHHS TIOCTUYHUX CMUCIIIB, 10 HUMU TIEPEIAI0THCS.

31e01IpII0r0  yBary MOBO3HABIIIB MPUBEPTAIOTh CHHTAKCHMYHI (QopMU Ta
CTPYKTYpH, IO TOB’si3aHI 3 pI3HUMHU 3aco0aMH  XYHOKHBOI BHPA3HOCTI.
Mopdonoriuti X OJUHUII, SKI TAKOX MalOTh MOTYKHUH €KCIIPECUBHUMN MOCTUYHUIN
MOTEHITIaJI, HEBUIIPABIAaHO BIJICYBAIOThCA Ha JPyrud TIutaH (MOPIBHSHO 3
CUHTAaKCHUYHUMU Ta JICKCUIHUMHM ). Y Cylieped HasIBHOCTI IEBHUX HAYKOBHX 3700YyTKiB
i3 moetmunoi mopdonorii (Hampukian, poborn 5. WM. I'ina, O. K. YKomKoBChKOroO,
JI. B. 3y6oBoi, 1. O.lonoBoi, A.K. Moiicienka, H. A. Hikoninoi, O. I'. PeB3iHoi,
0. O. CxopoboraroBoi, JI. Il. YUepkacoBoi Ta IHIIUX JAOCHIJHUKIB), (EHOMEH
MIJBUIIEHOT KOHIEHTpAIil OJHOTUIHUX MOP(GOJIOTIYHUX OJMHHIL Y CTPYKTYpl
BIPIIOBOTO TEKCTY, IO MPU3BOAUTH A0 YTBOPEHHS MOP(OJIOriyHOI JOMIHAHTH Ta
CIpHsiE TOETUYHOMY CEHCOTBOPEHHIO, BHUBUCHUW Y CY4YacCHIA JIHTBOMOETHUI U
JHTBICTHUIII TEKCTY parMeHTapHO.

[leBHI 0COOMMBOCTI XYyAOKHBOIO (PyHKIItOBaHHS MOp(oiaoriyHux Gopm
KaTeropii JieciaoBa, HAPHUKIIAJ Yacy 1 cnocoOy Jiii, BUCBITIIOBAIUCH JOCIITHUKAMH
XYJIO0XKHBOTO TeKCTy (Hampukiana, podotu FO. M. Jlormana, O. K. XKonkoBcbkoro,
JI. B. 3y6ogoi, H. A. Hikominoi, JI. I'. [TanoBoi). Bimomo, 1110 XyIO0XHS OMOBIiAb Y
JIPUYHOMY TBOpPl MOXKE 3MIMCHIOBATUCA B IUIAHI pEAJIbHOTO YW 1ppeajbHOro
HapatuBy. DopMu ippealbHHX [I€CIIBHUX CIOCO0IB, O SKUX BIJHOCATH JACSKI
dbopMu yMOBHOro, 0Oa)aHOTO CMOCO0IB, € JOCTaTHHO JOCHIDKCHHUMH SK Y
3araJilLHOMOBHOMY YKUTKY, Tak 1 y cdepi noernunoro BxkuaHHs (Lotman, 1972).
XyI0KHIO OMOBI/Ib Y peajbHOMY IUIaH1 (Ha MPOTUBAry ippeajbHOMY) BIPIIO3HABIII
B1JI3HAYAIOTH PIJKO, 1, OT)KE, BOHA € BUBYCHOIO (hparMeHTapHO, HE3BaKAIOYU Ha Te,
10 KUIBKICTh MTOETUYHUX TEKCTIB 13 OMOBIIO B peajbHOMY IIJIaH1 3HAYHO MPEBATIOE
HaJ] TEKCTaMHU 3 OMOBIAMIO B ippeanbHOMY IUiaHi. DuToNOTH Bi3HAYAIOTH, IO
«CEMaHTHKa HaKa30BOTO 1 YMOBHOTO CHOCO0iB, sika Oe3locepeqHbO IMOB’s3aHa 3
KOMYHIKQaTHBHUMH ITIJIIMHA BHUCJIOBJIFOBAHHS W HaMipaMH MOBIIS, XapaKTePU3Y€EThCS

“CHJIPHOIO” 1HTEHIIOHAJIBHICTIO, TOAl SK MIMCHUH CMOCIO BHUCTYNae B IBOMY



BIJTHOIIICHHI sIK HeMapkoBaHa (opma» (mepexman nam — H.C.) (Bondarko, 2002:
150). PeanbHuii 1maH OMOBiL, IO MPEICTABICHUH JieCTiBHUME (hopMaMH JTiHCHOTO
croco0y B TPbOX YaCOBHUX IUIOIIMHAX — TEMEPIIIHHOI0, MUHYJIOTO 1 MaOyTHHOIO
9aciB, — y MOCTUYHOMY TBOP1 HE € BIIMIYCHHUM 1 BUAUICHUM. YBara JOCTIIHUKIB Ha
HBbOMY 30CEpEe/KYEThCSl 3HAYHO PiJIIe, HDK Ha 1ppealbHOMY IIJIaHi OIOBiJi, IO y
BIPIIIOBOMY TBOPI1 € BIIMIYCHUM, BUJIIJICHUM.

AKTyanpHICTh TEMH HAIIOTO JOCTIIKCHHS BU3HAYAE€THCA 3arajibHOIO
AHTPOTOIICHTPUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO (DUIOJIOTIYHUX JOCIHIKEHb 1 3YMOBIOETHCS
3aBIaHHSMHU CYYacHO!I JIIHTBOIIOCTHKH, IO BHCYBa€ Ha TEpEeAHIN TUIaH MHUTaHHA
BHUBYCHHS €KCIIPECHBHOTO TIOTCHINATY TPAMAaTHYHUX OJAMHHIL B YMOBAX IMOESTUIHOTO
(GyHKIIIOBaHHS Ta JOCTIIKEHHS CrMoco0iB (OpMyBaHHS MMOETUYHHX CMHUCHTIB Y
BIpLIOBIM MOBI HAa TPaMaTUYHOMY M1 PYHTI.

MeToro cTaTTi € NOCHIPKEHHS OCOOJMBOCTEH MOETUYHOTO (DYHKIIIFOBaHHS
rpamMaTuyHUX (opM 1 3HaYeHb KaTeropii crmocoOy Mii JiecioBa y CKJIaAl JIECTIBHOI
MOP(QOJIOTIYHOT JIOMIHAHTH BIPUIOBOTO TEKCTY. BINMOBIAHO JO METH MOCTaBIECHO
Taki 3aBJaHHsA: 1) BHOKPEMHTH HEBHUpIIICHI MPOOJEeMH Teopii MOETUYHOTO
¢dyHKIIt0OBaHHA MOP(OJIOTIYHUX KaTteropii i ¢opm, cnocoly aii AiecioBa 30KpeMa;
2) MOCHIINTH PETYJISIPHI CIOCOOM MOSTHYHOI aKTyamisaiii rpaMatndHux ¢GopMm i
3HA4Ye€Hb JIE€CTIBHOI KaTeropii crocodOy mii; 3) BCTAaHOBUTU 3AaTHICTh OCTAaHHIX
dbopMyBaTu pi3HI TUMHU JTI1ECTIBHUX MOP(OJIOTIUHUX JOMIHAHT MOETUYHOTO TEKCTY,
10 € 3HAYYIIUMH JIJIA Tepeiadl MEeBHUX MOCTUYHUX CMUCIIB JIIPUYHOTO TBOPY.

MeTtoau Ta METOIMKH JAOCTiTZKEHHS

OOpaHi METOIM JOCHIDKEHHS 3yMOBJICHI TIOCTAaBJICHOIO METOK Ta
OKpecJIeHMMHU 3aBdaHHsMH. Ha Bcix eramax poOOTH  3aCTOCOBYBAJIHCS
3arajbHOHAyKOBI, JIIHTBICTUYHI Ta I1HTeprpeTraimiiini metoau. Onucosuii METOJ
BUKOPHCTAHO IS 3arajbHOTO aHajidy, OMUCYy W CcHUcTeMaTu3allii MOETUYHOTO
pecypcy OIHOTHUITHUX MOP(MOJOTIYHUX OJUHUIL Yy CKIaal MopdomaoriyHoi
JOMIHAHTH TOETUYHOTO TEKCTY; (PYHKYitiHutl METOJ CHpPSIMOBAHO HA BHUBUYCHHS

MOETHYHOTO MOTEHIIATy OJUHUIL MOP(OJIOTIYHOTO PIBHS B IXHBOMY XYA0XKHBOMY



(GyHKITIIOBaHHI; 3a JOTMOMOTOI0 METONY IHMepnpemayitiHo-meKcmogo2o aHamizy
CXapaKTepru30BaHO MOPQOJIOTIUHI crocoOu peanizalii aBTOPCHKOTO0 HaMipy HI0J0
CTBOPEHHS MOETUYHOTO CMUCITY.

Pe3yabTaTu T2 TUCKYCIl

TpuwieHHa CTpyKTypa Kareropiii cmocoOy mii jiecioBa B pOCIMCBHKIM MOBI
Npe/CTaBlicHa «HEMapKOBAaHMM» YJIEHOM CHCTEeMH — JIHCHUM CHOCOOOM 1
«MapKOBaHUMMW» UICHAMH — HaKa30BUM Ta yMOBHUM crocobamu (Russkaya
Grammatika, 1979: 157). OcHoBHi ¢yHKIII (QOpM HaKa30BOTO  CIIOCOOY
«CIpUWMAIOTh B KOHKPETH30BAaHO-3BY)KEHOMY CEHCl, a caMeé B CEeHCl
KoHcTaTanii Ai1i <...>, Ky — y MOMEHT TOBOPIHHS — NPEACTaBIIAIOTH SK
peanbHy» (mepexian nam — H.C.) (Russkaya Grammatika, 1979: 186). Oxpim
TOT0, «CEeMAaHTUYHIA HEMapKOBAHOCTI BIJAMOBIIAE HEB1IAMIYE€HICTh y M aHI1
BU paxeHH s» (nepexnan Ham — H.C.) (Russkaya Grammatika, 1979: 185), To6to
3aikcoBaHa BIJICYTHICTh CHEIIaIbHOTO (JOPMAIBHOTO KOMIIOHEHTA JIJII BUPAKECHHS
Moro 3HaueHHs. JlilicHMIl crnoci0 sIK HEMapKOBAaHMM YJIEH IpaMaTH4HOI OMO3WIIi
XapaKTEPU3Y€EThCS PO3TATY>KEHOI0 CUCTEMOIO (DOpMabHO-TPAMATHYHUX MOKAa3HUKIB
BHUP@XEHHS WOTO 3HAYCHHs 3aJIKHO BiJ yacy, ocoOu, uucia, poay (y MUHYIOMY
gaci). Y 1bOMy pa3i HEMae€ CIeliaabHOT0 (POpMaIbHOTO KOMIIOHEHTA, SKUH yKa3ye
Ha Te, IO /i YABISEThCA SK peallbHa W 00’ektuBHA. [liicHUI cmoci0 sk
HEMapKOBAHMI YJI€H rpaMaTUYHOI KaTeropii cnoco0y Jii 1€caoBa MPOTUCTABISAETHCS
HAaKa30BOMY Ta YMOBHOMY CIIOCOOaM SIK MapKOBaHUM WICHAM KaTeropii, y SKUX
Ha01p (OpMaHTIB AJIsl BUPAKEHHS IXHHOTO 3HAUYCHHSI 3HAYHO MEHILIUM.

CtBepmaxyeMo, 110 akTyasrizoBaHa MopdoJioridyHa opma KaTeropii crnocooy Jii
miecmoBa ¥/ abo CTBOpeHE CITIBIIO3HIICI IUX (OPM TI'paMaTHYHE 3HAYEHHS, IO
MepeBaXXaloTh B MOCTUYHOMY TEKCTI 1 € 3HAYYIIUMH JJI1 3MICTOBOTO BUPAKCHHS
[HOTO BIPIIOBOTO TBOPY, MOXYTh YTBOPIOBATU AIECIIBHY MOP(OJOTIYHY JOMIHAHTY
crioco0y 1ii. OcHoBOIO (hopMyBaHHS MOPQOJIOTIUHOT JOMIHAHTH TEKCTY BBAXKAEMO
npuiioM MOp(OJIOTIYHOI ceneKiii (MOCIiA0BHOIO B1100OPY MOPQOIOTIYHUX OJUHHULID

3a MEBHOIO O3HAKOI0), 110 € OJHUM 13 TPhOX YHIBEpCaJbHHUX CIOCOOIB aKTyami3arii



HOPMAaTUBHUX T'paMaTUYHHX (GOpM 1 3HaYeHb y MoBi moe3ii (Skorobogatova, 2012:
375-376). OgHuUM 13 HACIHIJKIB 3aCTOCYBaHHS MOP(MOJIOTIYHOI CENEKIIii € 3ryIIeHHS
Ha TIEBHOMY IMPOCTOP1 MOCTUYHOTO TEKCTY MOP(MOJIOTIYHO MOAIOHUX OJUHHMIIb, IO
3IaTHE TEPETBOPIOBATH Yy3arajJbHECHI TpaMaTU4HI 3HAYCHHS OCTAHHIX Ha OiIBII
JaCTKOBI, YCKJIQTHIOIOUN 1 KOHKPETH3YIOUH X CEMaHTHKY.

Haka3zoBmii cmoci0, KareropialbHMM 3HA4YCHHSIM SKOTO € «3HAYCHHs
CHIOHYKaHHs, TOOTO MOJaHHs MAii SK Ti€i, [0 BUMAararoThb, O SIKOI CIIOHYKa€ KOTOCh
moBelb» (mepeknan wam — H.C.) (Russkaya Grammatika, 1980 (Vol.1): 618), €
MapKOBaHOK TPaMaTUYHOK KaTEropi€o 13 TEBHUM HabopoMm (popMaibHUX
MMOKA3HUKIB JIJI1 BUPAKEHHS I[LOTO 3HAYCHHS.

PosrisiHemo Ounbin neransHO Ha npukiagax. Y Bipmii FOmii Onedip «Cran
CJIMIIKOM TPYCTHBIM 3TOT pa3roBop...» (Olefir, 2013: 39) nakazoBuii criocid y ¢hopmi
2-1 0cO0M OJTHMHU BUKOHYE POJIb 3BEPTAHHI-TIPOXaHHS J0 CIIBHOT /ii, [0 BUPAKEHA
YacTKOIO dasaui Ta GOPMOI0 «CHUIBHOI Jii» Jli€cioBa JTIOKOHAHOTO BUIY (MEepeKiia
nam — H.C.) (Russkaya Grammatika, 1980 (Vol.1): 620): Jaeait ¢ moboii noonuuiem
002o8op: / Tebe — c60000y, mHe — okmsaops u Ilumep... Iloganpuii TpaMaTUIHUI
PUCYHOK Bipuia, y siIkoMy (OpMH HaKa30BOrO CHOCOOY € JIOMIHAHTHHMH, MOKa3ye
MEBHUM MO MPOCTOPY HAa «IETEPOYP3bKUI» 1 «TOM, M0 3AIUIIUBCS 1 3HAXOIUTHCS
nmo3a Mexxamu [letepOypra». JIekcuuHUi TIOBTOP JIECIIB Opams, 635mb, 3a0upams y
(hopMi Haka30BOro CrocoOy MOB’A3aHUM 3 UYKUM Ta TaJIeKuM MpocTopoM: bepu cebe

Mockey u Amcmepoam,| Bepu seco mup! Hy paszee smo mano?; Bozomu cebe

Tapuowe, Beprun u Ilpazy...; Bozemu cebe HbiO-HVODKa cyemy / U eeunocmsv Puma

3abupaii, ko1 xouewn! bararopazoBe NMOBTOPEHHS HI€CIOBA ocmagumsv 'y (popmi

HaKa30BOTO crocoly moB’s3aHe 13 mpoctopoM llerepOypra: Ocmaev mne >3mom

20po0 Hao Hesoii...;, Ocmagb meampul, xpamuvl u mocmel...; IIpouty: ocmaev xoms

o1 smom_2opod'; Ocmaev Ha namsmo o cebe ceem benou nouu... ; He 3aoupaii

banmuiickyio meumy, | Ocmaev na namsme o cebe ceem benou nouu...; Ilpowy

mebs: ocmaeb xoms O6vl [lumep. 3BepTaHHA 13 MPOXAHHSIM JO JIIPUYHOTO ajpecara

MIIKPECIEHO 3a PaXyHOK IMMOBTOPEHHS J1€CIOBA npocums 'y GopMi 1-i ocobu ogHuHU.



Haka3zoBuii croci6 y moeTHYHOMY TEKCTI Mepefae «EeMOIIHHY OIIHKY MOAiH, M0
B11I0yBAIOTHCSI, BOJICBUSBIICHHS 3 OOKY MOBIIS: CXBAJICHHS — HECXBAJICHHS, TSOKIHHS —
BIJIIITOBXYBAHHS, CIPUUHATTA — HECHPUUHATTA, Oa»aHHS MPOJIOBKYBATH —
3YIMUHUTHCH, 3T0Jla — HE3T0J/a, MPUITYIICHHS — HENPUIYIIeHHs» (TepeKaa Harr —
H.C.) (Kovtunova, 1986: 121). V 1poMy MOETHYHOMY TBOpI HAKa30BHH CIIOCIO
aKTyajli3ye CEMaHTHKy aHTOHIMIYHOI TMapu 3abupamv — 0ocmasisams 1 BIIILISNE
npoctip IlerepOypra Big yChOro IHIIOTO CBITY, MIAKPECTIOIOYH, TaKUM YHHOM,
CHPUMHATTS aBTOpoM MicTta Ha HeBi sk 0cOOIMBOrO MpoOCTOpY, 11O TMOB’SI3aHUN 3i
crorajgaMu Tpo JIPUYHOTO ajpecaTa; MpoCTopy, IO MPUHHITHI aBTOPOM, 3 OJHOTO
00Ky, Ta 1HILIOTO MPOCTOPY — MPOCTOPY «I03a Mexxkamu IliTepay, n1anekoro 1 4yxoro
MPOCTOPY, 3 IHIIOTO OOKY.

JIoMiHaHTY LIbOTO TOETUYHOTO TBOPY CKJIAIAIOTh A1ECHIBHI ()OPMHU HAKa30BOTO
croco0y. [lomiHaHTa € NHMCKPETHOIO, OCKUIBKM B I[bOMY pa3i di€ciiBHI (opMu
aificioro cmoco0y (coepeem, ne omoam, me 60I0Cb, 3HAI0, YXO0OUUlb, XOUYellb,
3abupaeusb) CTBOPIOIOTH MEBHUI rpaMaTUYHMM TJ1aH, HA TJI1 IKOTO J1€CHIBHI (hOpMHU
HAKa30BOTO CIOCOOy BUPAXalOTh 3HAYCHHS CIOHYKaHHA 10 Aii. PopMyBaHHS
J€ECTIBHOI JOMIHAHTH aKTyali3y€e 3HA4€HHs CHOHYKaHHS A0 [ii, 110 BUpa)XeHEe 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKUTBKOX (opM — Haka3oBoi ¢opmu giecioBa 2-i 0coOM OJHHMHH, a
TaKOXX YaCTKH dasatl 3 IIECIOBOM CIUIBHOI 1T y (hopMi MaliOyTHBOTO Yacy.

[lepeBaxkanHs AieciiBHUX (JOPM HAKa30BOTO croco0y Haj GopMaMu AINCHOrO
crioco0y crmoctepiraemo i y Bipmn baxurta KeHkeeBa «... JIHCh K€, WHOYECTBO,
omuHodectBo» (Kenzheyev, 1995: 167). ImneparuBHi hopMu 31 3HaYCHHAM 2-i 0cOOH
OJIHUHU OJIUCL, NPOJemu, He Niauyb, NIblU, Y2080puU, Yy8edu, nodapu) 1 GopMHu, IO
YTBOPEHI aHATITUYHUM CIIOCOOOM 3a JOMOMOIOI0 YacTku nycms (nycme oxauxaem,
nycms ucyesnem) 1 3-i ocoOM OAHMHHW, BU3HAYAIOTh T'PaMATHUYHUNA TOH BipIlA,
BUBOJIIYM MOTO B IJIaH CIOHYKAaHHS N0 BUKOHaHHSA Oaxanmx mil. [lpu 1mpomy
¢dyHKIII1 Ha3BaHUX JIBOX THITIB iMmepaTuBHUX (popm He omgHakoBi. B. B. Bunorpanos
3ayBaxkye, 110 «y (hopMI HaKa30BOr0 COCOOy MPH BXKWUBaHHI ii HE 31 3HAUCHHAM 2-i

0coOM mepeBaxkar0Th MOJANIbHI BIATIHKMA MOOaXKaHHS, 3aKJIWHAHHS, MPUITYIIECHHS,



TOTO, 0 MOBUHHO OyTH. TakuM YMHOM, TYT BiJOYBa€ThCS HIOUTO MEPEHECEHHS
dbopMHu HaKa30BOTO Crocoly y cdepy 3HadeHb crnocol0y OakaHOCTi. 3 1CTOPUYHOI
MO3UIII1, MOXKJIUBO, OyJI0 O OLIBII MPaBUJILHUM y0ayaTHd B TaKOMY BXKMBaHHI (popMu
HAKa30BOTO CIOCOOy BIAOWTKM WOTO JaBHIX 3HAYEHb, IO TOB’S3aHI 3 HOTO
MOXO/KEHHSIM 13 omnrTatuBy (crocoOy OaxkaHocti)» (mepexnan nHam — H.C.)
(Vinogradov, 1986: 481). To6to immepatuBHI (opmu 31 3HadYeHHAM 2-1 ocobu
OonHUHU Ta 3-i ocoOM OJHWMHU MAlOTh pI3HE 3HAUEHHS B CTPYKTYpl IIECIIBHOT
JIOMIHAHTH HAaKa30BOT0 Coco0y B IIbOMY Bipii. HakazoBuii croci0, 1o BUpakxeHun
dbopmamu 2-i 0coOM OJJHUHU, 3BEPHEHHUI Y TOETUYHOMY TEKCTI pajlie 10 AyIIEBHOTO
CTaHy CaMOTHOCTI JIIpUYHOTO Teposi, CEMAaHTHKAa YOTO aKTyai30BaHa MO3HUIIEI0
3BEPTAHHS: ... OJUCHL Jice, UHOYECMBO, O0OUHOUECmE0, / Oe30meemHoe, CIOGHO
pexa... HakazoBuii crocid y dopmi 3-1 ocoOu OAHUHU 3 aHATITUYHUM EJIEMEHTOM
nycms 3BEPHEHHH J0 KpaiHM TOXO)KEHHS 1 Ma€ 3HaueHHs Oa)kaHOCTI W00
BUKOHAHHSA Jii: mycme omuusna no umenu-omuecmsy | oxnuxaem mens, oanexa, |
gce, uem ¢ Oemcmea 61a0ei0, He 61Acmeys, / NYyCmb, NPUCHUBLUUCH, UCYE3HEm
ckopeu. 3BepTaHHd A0 KpaiHu, JAe HapoauBca, Ha aymKky [. 1. KoBTyHOBOi, €
OCOOJIMBUM THUIIOM 3BEPTAHHS 1 BIAPIZHSAETHCS BIJ IHIIMX HE JIUIIE «XapaKTEpOM
CBOET MPEAMETHOI BIIHECEHOCTI, ajie i PI3HUM CTaBJICHHSIM JI0 CUTYaIlil MPUPOIHOTO
yCHOTO Jianory, (opma SKOro TEPEeHOCUTHhCSI B KOMYHIKATUBHY CHUTYAIlllO
CriJIKyBaHHsI moeTa 3i cBitom» (mepexnan Ham — H.C.) (Kovtunova, 1986: 102). ¥
[[bOMY JIPUYHOMY TBOpI JHUCKPETHA JI€CIIBHA JOMIHAHTa HAKa30BOI'O CIOCOO0Y
MPEACTABICHA JIBOMa pI3HUMHU (opMamH, 110 BHPAXKAIOTh PI3HY HAMPABICHICTb
BHCJIOBJIIOBAHHS BITHOCHO ajipecara: 3BepHEHHs 10 ce0e, CBOro BHYTPIIIHHOTO CBITY,
0 BHpakaeTbcs (popmMamu 2-i 0coOM OOHWHHU, 1 3BEPTAHHS, IO CIPSIMOBaHE B
30BHIIIHIM CBIT 1 Ma€ 3HA4Y€HHsS OaXaHOCTI BUKOHYBAHOI Jii, 10 ¥ BUPAXKAETHCA
YaCTKOIO nycms y MOEAHAHHI 3 JI€CIOBaMH 3-1 0COOU OJTHUHHU.

[Tonnpu nomiHyBaHHSI Ti€CHIBHMX (OPM HAKA30BOTO CIOCOOY, y Ha3BaHHUX
MOETUYHUX TBOpax HasBHI (HOpMHU IIHCHOTO c€rmocoOy, L0 CTAaHOBISATH OCHOBY

rpaMaTHYHOl CHCTeMH pociiichkoro miecimoBa. Cnmiag 3BepHYTH yBary Ha



CHIBBITHOILICHHS N1€CTIBHUX ()OpM HAKa30BOrO 1 MIHCHOTO crnoco0y B MOJaHHUX
BIpIIIaX Ta 1HIIUX MOCTUYHHUX TBOPAX 3 MOAIOHUM «TPAMATUYHUM MAIFOHKOM», TOOTO
y TBOpax 3 JOMIHYBaHHSIM Ji€CHiBHUX (OpPM HAKa30BOTO CIOCOOy Ha T
Mpe/CTaBICHUX NI€CTiBHUX (opM AiiicHOTO crocoOy. PopMu HAKa30BOTO CIOCOOY
yepe3 CBOIO MEHINY, MOPIBHAHO 3 ¢opMaMu IIHCHOTO CHoco0y, YacCTOTHICTh Yy
HEUTpAJIbHOMY MOBJIEHHI, @ TaKOXX Yepe3 3B’S30K 3 BOJHOBOIO Ta EMOIIHHOIO
chepamu 1 3BepHEHHS 10 PEATBHOTO YW YSBHOTO CIIBPO3MOBHUKA (YHACTIAOK YOTO
32 MI€I0 O3HAKOK IX BIIHOCATH JO MAapKOBAaHMUX YJICHIB IpaMaTHYHOI KaTeropii
cnoco0y Aii), € cuipHUMH BuaIeHUMU ¢opmamu. [. 1. KoBTyHOBa BIAHOCHUTH
HaKa30BUH CIOCIO 10 «CHJIBHUX» O3HAK J1aJIOT1YHOIO MOBJIEHHS IOETUYHOTO TEKCTY,
TOOTO 70O THUX, «II0 TependavyaroTh MEBHY pPEakililo CHIBPO3MOBHUKA» (MEpeKIIaj
Hamr — H.C.) (Kovtunova, 1986: 61). 3a3nmaummo, mo cymiipHa MopdoioridyHa
JOMIHaHTa CcHoco0y [ii B JIPUYHOMY TEKCTI BHUHUKAE HaiyacTiiie 3a YMOBHU
3TyLIEHHS HEMapKOBaHUX (OpM, a JUCKpPETHA — 3a YMOBH 3TYIICHHS MapKOBaHUX
¢hopM (YMOBHOTO 1 HAKa30BOT'O CIIOCOOIB).

Ham wmarepian cBiquuTh, 10 B 0araTb0X BHUIMAJKaX Ji€CHIBHI (QopmMu
HaKa30BOro cmnocol0y [ii BUCTYyNalOTh MOP(OJIOTIYHO OCHOBOK IMOETUYHOI
MOJIUTBH, SIKa € OCOOJMBUM KaHPOM Toe3li Ta mepeadadae «3BEPHEHHS JO0 BUIIUX
CHJI 3 METOI0 CIOHYKaHHS iX /70 BUKOHAHHS BOJICBUSBIICHHS ajJpecara, a TaKoX 3
METOI0 BUP@XEHHS MOYYTTIB BIpSHMHA. Y ToeTa 30epiraerbcsi il HEBA €MHUU
KOMIIOHEHT — mpoxaHHs» (mepekman Ham — H.C.) (Morozova, 2015: 99).
BinOyBaeTbcs BHpaXEHHS TOrO CaMOro 3HAYEHHS 3a JOMOMOTOK  PI3HUX
rpamatuyHux ¢opm (popmu HakazoBoro cnocody 2-i ocobu omuunu, Gopmu 3-i
0cO0M MHOXXUHH / OJHUHH 13 YacTKOI nycms, Oail 6oe + iHQIHITUB / IMEHHUK /
MIIpsiAHA YACTHHA 31 CIIOJIYYHUKOM 4mo0Obl), 1110 CTAHOBJISATH OCHOBY MOP(]OJIOTiyHO1
JOMIHAHTH TBOPY. Y BHIIAJIKy IMOETUYHOI MOJUTBU MOP(OJIOTIYHA JTOMIHAHTA
HAKa30BOTO CIocoOy /ii, M0 TMepeAaHa pi3HUMU TpaMaTHYHUMH (GOpMaMH, €
BUPA3HUKOM TOTO CAMOTO 3HAYEHHS 3BEPHEHHS 13 MPOXaHHAM (JIMB. ACTAJbHIIIE PO

e y po6orti (Samsonenko, 2018: 61-64)).



YMoBHUII cIOCIO Y TPUUICHHIM OMO3UIIIT CUCTEMH CIIOCO0Y i Ji€CioBa pa3oM
13 (hopMamMu HAKa30BOTO CIIOCOO0Y BUKOHYE POJIb MAPKOBAHOTO YJICHA OIO3MIIIT 1 Ma€e
«KaTeropiaJbHe 3HAYEHHS MOJJIMBOCTI, NpuITymeHHs» (mepeknan Ham — H.C.)
(Russkaya Grammatika, 1980 (Vol.1): 623). JlieciBHi (opMH YMOBHOTO CIOCOOY
BUPAXKAIOTh [0 ippeajbHy, MOTEHIIHHO MOXIHBY abo mpumyctumy. lIpuaomy
3IEOUTBIIOTO «TPAaMAaTUYHUM 3HAYEHHSIM (OPMH YMOBHOTO CIOCOOY € 3HAYCHHS
MOJKJIUBOCTI B HEBU3HAYCHOMY YacoBoMy IutaHi» (mepekian Hamr — H.C.) (Russkaya
Grammatika, 1980 (Vol.2): 102). Xoua Taka nig 3 ippeajJbHHM 4YH IppeaabHO-
YMOBHUM 3HAYEHHSM MOJKE BIJHOCHTHCS a00O JO YacOBOTO IUIAHY TEMEPINTHBOTO-
MailOyTHBOT'O — SIK BUPXKCHHSI OOAKaHHS, MOTCHIIHHOT MOKJIMBOCTI BUKOHATH JI110
3apa3 a00 B HAWOIMKYOMY YM BiJIAJICHOMY MallOyTHROMY, a00 JI0 4acOBOTO IJIaHY
MUHYJIOTO — SIK MOKJIUBICTh BUKOHAHHS HU3KH I y MHUHYJOMY 3a NEBHUX yMOB.
Mopdonoriuna ¢popmMa yMOBHOTO CIIOCO0Y di€ciogo Munynozo dacy + yacmka «Ovi»
HE JIJa€ MOKJIMBOCTI PO3MEKOBYBATH 3a TpaMaTUYHOIO (POPMOIO [ii, 110 BITHOCSTH J0
4acoBOTI'0 IJIaHy TEMEPIIHHOr0-MaiOyTHHOr0 a00 /10 YacOBOTO IJIAaHY MUHYJIOTO, SIK
IIe MOXJIMBO, HANpPHUKIAA, y €BPONEWCHKUX MOBax IHINUX Tpyml. 30Kpema, B
anrmicekii (If 1 knew, | would tell you. If I had known, | would have told you),
dbpaniy3bkiii (Si je savais, je te dirais. Si j’avais su, je t’aurais dit), HiMenbKii
(Wenn ich das wissen wiirde, wiirde ich das dir sagen. Hdtte ich das gewusst, hdtte
ich das dir gesagt). PociiicbkoMOBHI €KBIBaJICHTH ITUX Hap pedeHb (Eciu 6bt 5 3Ha,
2 061 mebe cenuac ckazan. Eciu 6v1 1 mozoa 3nan, s 661 mebe ckazan) MarTh
IIEHTUYHY TpaMaTtuyHy (Hopmy 1 BIIPI3HAIOTHCS ab0 3a JOMOMOTOK CEMAHTHUKH CIIIB
3 YaCOBUM 3HAYEHHSIM a00 KOHTEKCTyallbHO. YacTo 3a BIACYTHOCTI CHIB 13 4YaCOBUM
3HAYCHHSAM 1 KOHTEKCTyaJIbHIX MApKEPIB Y TAKUX PEUCHHSIX YMOBHOTO THUITY YACOBUH
IUJIaH «HEe MOXe OyTH BCTaHOBJICHHH oHO3HAYHO» (mepekian Hamr — H.C.) (Russkaya
Grammatika, 1980 (Vol.2): 566). HasBuicts omHiei mMopdonoriunoi dopmu, 110
BHUPAXa€ BiJIHECEHICTh JIO TOTO YW TOTO YACOBOTO IUIAHY, SIKMM HE 3aBXIHU YITKO
BCTAHOBJIIOETHCS, YaCTKOBO IIOB’s3aHa 3  YTPaTol TpaMaTtuyHoi  GopMH

IIIocKBaMIiepgekTa B POCIHCHKIM MOBi, fka ¥ BHpaxana «MHUHYTY 110, IO



BifOyacs paHilie 3a 1HIOIy MHUHYJIY IO, a TaKOX BIJIHECEHHUH J0 MHHYJOIO
pe3ynbTaT Jii, sika BigOynacs mie panime» (mepekiax Ham — H.C.) (lvanov, 1990:
327), 1m0 y CBOIO Yepry Morjio O JO3BOJUTH BIJHOCHTH YaCOBHH IUIAaH YMOBHOI'O
BHCJIOBIIIOBAHHS JI0 TEMEPIIIHHOro / MallOyTHHOTO Y MUHYJIOTO 3a TpaMaTUYHUMU
MOKa3HUKAMHU.

ToO6TO B pOCIMCHKINE MOBI pPEUEHHS 3 JIE€CHIBHUMU (opMaMud YMOBHOTO
crocody, 30Kpema il peueHHS 3 Ji€CHIBHUMH (OpMaMHd YMOBHOTO CIIOCOOY, SKi
(YHKITIOHYIOTh «TIJIBKH SIK MIIPsAIHA YACTHHA CKJIAJHOTO PeUeHHs» (TIepeKIIa ]l Halll —
H.C.) (Russkaya Grammatika, 1980 (Vol.2): 104), 3meOimblmioro MaroTh
HEBCTAHOBJICHUN 4YacOBUM IJIaH (TENEepilIHbOrO-MaliOyTHROTO YW MUHYJOro). B
OKpEeMHUX BHUIIaJIKaX aKTyai3allli 3HauYeHHsS 4YacOBOrO IUIaHY CHpPHSIOTH CJIOBa 13
YacCOBUM 3HAYEHHSM 1 KOHTEKCTyalbHE OTOYEHHs. TOOTO y BUMaAKax 13 JI1€CIIBHOIO
JIOMIHAHTOI0 YMOBHOT'O CHOCOOY MOKEMO TOBOPHUTH IMPO JOMIHAHTY (HOPMH, Yy SIKIH
MOTEHINIHO 3aKJIajieHa BITHECEHICTh JI0 MEBHOTO YacOBOTO IJIaHY, BU3HAYUTHU KU
HE 3aBXIHM BIAETHCS. Y THX BUMAAKaX, KOJIU II€ MOXKIJIMBO, aKTyali3allii 3HaYeHHs
4acOBOTO IJIaHY CIPUSIIOTh KOHTEKCTYaIbHO-JIEKCHYHI, TPOTE HE TPaMaTU4HI 3aCO0H.

[Tepeiinemo no Oe3mocepeaHHLOTO aHaMI3y BIPIIIB 13 AIECTIBHOIO JOMIHAHTOIO
YMOBHOT'O CIIOCOOY i, 110 I03BOJINTh BUSBUTH JEAKl 3aKOHOMIPHOCTI i 0COOJIMBOCTI
il QyHKIIOHYBaHHS B MOETUYHOMY TeKCTi. Cepeln KOpIycy NpUKIaaiB TEKCTIB 13
JECTIBHOIO JJOMIHAHTOIO YMOBHOTO CIIOCOOY MOJAaH1 KOHTEKCTH, 110 BIAHOCSTH K 10
IJIaHy TeNepiliHboro-MaOyTHhoro (Hanpukiaa, Beponiku [Jominoi «Korma 6»), Tak
1 10 miaHy MuHYyJoro yacy (Hampukian, Onecs Hikonmaea «Mocudy). Bussutu
CHIBBIAHECEHICTh [IECTIBHUX (OPM YMOBHOTO C€MOCOOYy 13 YacOBUM IUIAHOM
TENepilIHbOr0-Maii0yTHHOT0 YM MUHYJIOI'O MOXKJIMBO TUIBKH KOHTEKCTyallbHO: Koeoa
0 5 coenanace cmapa, / Bokpye nakpvimoeo cmona / Beio 0wcuny moux nomomxog |
Oonasncovt 6 coopana (Dolina, 2010: 340); ...k0e0a 6 Hocugh, onopouennvuii, |
K1esemamu, yxce 8 memHuye, / Ha KpIOK 6 CmeHe, Ha KAMeHb CHOYeHHblll, / Ha 510
3MEUHbLU CMO2 ROTbCIMUMBbCA, — // Umo 0bL10 0bl Mo20a? — uHakoso / cyovba nowina

ov1? U 1opooom / emena 6 conoonoeo Haxosa / u Xaunaaw c e2o napooom? (Kniga radi



kotoroy...:2010: 176). V mnepmiomy, i B JIpyroMy BHIAJKy IIOJA€ThCS TICBHA
IMIUTILIUTHA YMOBA, 32 SIKOi «HIONTO HAMIYa€ThCA MepeXil 10 BUPAKEHHS YMOBHOI Ta
3ymoBieHoi aii» (nmepeknan Ham — H.C.) (Russkaya Grammatika, 1979: 203). Ymoga,
3a sIKOT B1I0YI€ThCSl HU3KA MEBHUX 1M y TENEpIlIHbOMY-MaOyTHROMY (Ko20a 6 mbl
ocunu b6e3 zameil...), abo yMOBa, 3a K01 Morja Ou BinmOyTucs Hu3Ka Aii (Koeoa 6
Hocug <...> ponman u eonusin o mecmu).

[Ipote «moTeHIiiiHa OaraTO3HAYHICTh 1 MOJIPEPEPEHTHICTh CIOBA B MOBI»
(Skorobogatova, 2012: 24) y moeTHYHOMY TEKCTI 0araTopa3oBO IMOCHIIIOETHCS, IO
HEMUHYY€ NPU3BOAMTH 10 MHOXHHHOCTI IHTEeprpeTamii ado 10 HEepO3pI3HEHHS
MEBHUX 3HA4YeHb. Y IMOETUYHUX TBOpPAX 13 JMIECTIBHOIO JOMIHAHTOK) YMOBHOIO
croco0y ii BHUSBUTH BIJIHECEHICTh BUPAKCHUX BUCJIOBIIOBaHb JI0 IUIAHY
TENepIIHLOro-MaidyTHHOro abo MUHYJIOrO0 HE € MOXJIuMBMM. Hampukinan,
croctepiraemo noaiOHy HeWrpanizamito y Bipii FOmii Onedip «5 morna Obl TeOs He
arooutk...» (Olefir, 2013: 85). [loBTOproBaHa rpamMaTW4yHa CTPYKTypa Ji€cioBa 3
dbopmoto, 1m0 OMOHIMIYHA (OpMiI MHUHYJIOTO Yacy + 4YacTka «Owuly + I[H@iHImue 1
BIICYTHICTh ~ TOYHHUX  YacCOBMX  TIOKa3HHMKIB  PO3MHUBAIOTH  TEMIIOPAJIbHI
XapaKTePUCTUKU 1 BUCTYMAKOTh CBIJUEHHSIM OJHI€I 3 OCHOBHHMX XapaKTEPUCTUK
CYy4aCHOTO MOETHYHOTO TEKCTY — IOJITHTENPETOBAHOCTI», sIKA TOJISTa€ B TOMY, IO
CMUCJI TIOETUYHOTO TBOPY HE 3BOJUTHCS «JI0 OJHOIO MOKJIMBOTO 3MICTY AJIs yCIX
yYacHUKIB criyikyBaHHs» (mepekian Ham — H.C.) (Karasik, 2013: 194). BinOyBaeTbcs
nmoaiOHa 1Mo3avacoBa BiTHECEHICTh TAKOX 332 PAXYHOK MPUPOTHOTO HEPO3PI3HEHHS B
pOCIiCBKIM MOBI TpaMaThuyHuUX (OpM YMOBHOIO CHOCOOYy, 110 BIJHOCHUTH
BHCJIOBJIIOBAHHS JI0 TUIaHY TENEPIIIHbOI0-Maii0yTHROTO 400 MUHYJIOTO.

Y Bipui  Oaeru  Haxg’sipuoi  «Otmena» (Nad’yarnaya. Emn.pecypc)
CIIOCTEPITaEMO CYMIIIEHHS JACKIJIbKOX TEMIOpaIbHUX IIapiB. 3HAYEHHS IMIUTILIMTHOI
YMOBHU Ha TMOYATKy Mepiioi ctpodu (eciu 6bl 8 HCU3HU MONCHO ObLIO HANHCAMb
«omMmeHy») 1 MOXKIIMBICTh HACTYITHUX YSIBHUX TOAIHN (mbl Obl Obl1 nepevim 36YKOM 6
Moell gcellenHol, / 5 bl cmana Yyeemom 8 meoeM MOHOXPOMHOM Mupe / U Mbl mecme

3axcenu Ovbl CcOMHYe 8 NYCmoU Keéapmupe) 4Yepe3 BIACYTHICTh OOCTaBUH dacy



HenTpam3oBani. JliecmiBHi (popmMu yMOBHOTO crocoOy TepenarTh MOMaHi Mdii SK
OaxkaHl W Ti, IO MOXKJIUBO 3JIHCHUTH y TUIaHI TEMEPIIIHbOr0-MalOyTHHOTO a0o0 Ti,
o Moriau © OyTu 31i1MCHEHI B MUHYJIOMY. IMIUIIIIMTHA yMOBa Ha MOYaTKy JIPYyTroi
ctpodu (ecau 661 MOALKO MOIHCHO OBLIO HANCAMb «HA3A0») BITHOCUTH HACTYITHI
OakaHl 11i 0 TJJaHy MHUHYJIOTO, Ha IO BKa3zye JieKceMa Hazao, TOOTO Hazal y
MUHYyJIe. 3aBepliajibHa TpeTs cTpoda HE 3HIMAE OKpEecieHoi OaraTo3Ha4YHOCTI:
MObKO Hac / HUKoz20a yxce / He cayuunocsy. lle BUCIOBIIOBaHHS, 10 MOOYAOBaHE 3
NOPYIICHHSM Tepea0auyBaHOCTI HAC He CAYYUIOCh, CHPUMMAETHCS K Take, LI0
MorJio O BiIOyTHCSH, ajie HE BIA0YJIOCS.

®opMu YMOBHOTO c€roco0y, I[0 € MapKOBaHUMU (HOPMAMH TPHOMO3UIIIHOT
CUCTEMH CIIOCOOY Mii /1€CIO0Ba, 32 YMOBU 3TYILIEHHS B Me€XaX OJHOTO TEKCTOBOI'O
MPOCTOPY YTBOPIOIOTH JIECTIBHY JOMIHAHTY YMOBHOIO CHOCOOy, sIKa Ha IIKail
MOP(QOJIOTIUHUX 3aCO0IB BUPAKEHHS EKCIPECHUBHOCTI MOETUYHOTO TEKCTY 3aiiMae
MOJIOKEHHSI BUIIOTO TOPSAJIKY, Ha TNPOTUBAry HEWUTPAJIbHUM MIIECIIBHUM (QopMam
JIMCHOTO crocoOy, 110 NPEACTaBICHUA HEMapKOBAaHMMHU YJI€HAMU TIpaMaTHYHOI
ormo3ulii. JliecmiBHY JOMIHaHTy YMOBHOTO CMOCOOy [ii BIIHOCUMO [I0 THITY
MOP(QOJIOTIYHOT JAOMIHAHTH (POopMH, 3a SKOi OJHA W Ta cama rpamatuyHa Qopma
diecnogo + muHyaui yac + uyacmka «Obl» BHUpPaXae€ 3HAUYCHHsS 1ppealibHOI,
MOTEHIIIHHO MOXJIMBOI 4YM OakaHoi Mii, MpU IbOMY 3HAY€HHS YacOBOTO IUIAHY
BUPAXKEHOI Jii MOXe OyTH HEBH3HAUEHHM a00 EeKCIUIIKOBAaHMM YacCOBUMHU YU
KOHTEKCTYaJbHUMU MapKkepaMu. Taka BJIACTUBICTH MI€CIIBHOI JOMIHAHTH YMOBHOIO
crocoOy Aii crpusie MABUIIEHHIO CTYNEeHsI 0araTo3HavyHOCTI TOETUYHOTO TEKCTY.

HiecnoBa nificHOTO cmnocoOy Jii yTBOPIOIOTH OCHOBY JIE€CTIBHOI CHUCTEMHU
pociiicbkoi MoBU. JlificHU# crocid, BUCTYIAal0Ul HEMAPKOBAHUM YJIEHOM JI1E€CIIBHOT
Kareropii cnocoOy /ii, 3arajoM € MEHII EKCIPECMBHUM 3aco000M TrpamMaTH4HOI
BHUpa3HOCTI (ane He BupaxanbHocTi — H. C.), ockinbku BioOpaxkae peanbHy aito 0e3
CHIBBIHECEHOCTI 3 TIAHOM OakaHOCTI 4M ippeanbHOCTI. Hanpukmnan, Bipm Cepris
[ToriMkoBa «S Maroce nypwio, Matock xmeneM...» (Potimkov, 2012: 31), y skomy

chopMoBaHa CyIIbHA JAOMIHAHTa IIACHOTO Croco0y i3 (opMaMu TEmepiluIHbOTO,



MUHYJIOTO Ta MalOyTHROTO dYacy, Mepefac peabHUM IIaH 300pakyBaHOTO 3a
JIOTIOMOTOI0 BXKWBaHHA Jie€cTHiBHUX (opMm 1-i ocobu TemepimHbOTO Yacy (3youm,
uoym), MaOyTHBOTO Yacy ((He) oxpanum) Ta MEHYJIOTO Yacy (6bL1, CHIbLL, 3a6UC/a).
Y upomy pasi jgieciniBHa JIOoMiHaHTa crnocoOy Al (QYHKIIOHYE pa3oM 3 IHIIMMH
3aco0aMu BUPA3HOCTI, HAMPUKIAA, 31 CIIBIO3UIIEI OMO3UTHUBHUX YacOBHX (opM,
o (GopMye MOETUUHUM CMUCI TBOPY. EKCIIPECUBHICTD 301JIbIITY€E BKUBAHHS CTAIMX
BUpa3iB (marwcwy Oypwvio;, bwvin da cnavin;, Cowen wa Hem), TPUAOM KOHTPACTY
(cmolen — Gezymubitl; 2enuti — uduom), metapopu (M owcusns Komnvromepom
3asucna. / 3youm 6e3ymuvii Unmepnem; nackaro knasuuiy «deletey), amiteparii
(Uoym noocuemvr nocewenuii. / [loocuemam 30ecve maxoi nouem!), BAKOPUCTAHHS
BHUIIIOTO CTYIICHS MOPIBHAHHS NMPHUCTiBHUKA (A 6ce unmumnee, éce uaue).
BucHoBku

3rymieHHss (GopM HaKa30BOTO 1 YMOBHOTO CIIOCOOY, IO TMpeCTaBIICHI
MapKOBaHUMH YJICHAMU TPUIIO3UIIINHOI cucTeMH crocoOy il Jli€cioBa, MPU3BOIUTH
710 YTBOPEHHSI MOP(OJIOTTYHOT TOMIHAHTHU CITOCOOY /1T 3 BUAIIIEHHSIM MOP(OJIOTTYHUX
dbopM, SIKI CTBOPIOIOTH IIEBHE 3HAYCHHS CIOHYKAaHHS / 0a)kaHOCTI ab0 MOMKJIMBOCTI
BUKOHAHHS il B TEMEPINTHLOMY-MaliOyTHROMY UM MUHYJIOMY 3a TIEBHUX YMOB. [Ipm
3rymeHHl MopgoyoTiyHuX (OpPM YMOBHOTO CIOCOOY iXHSI 4acoBa BIJHECEHICThH €
HEBM3HAYCHOIO 1032 MEXaMH KOHTEKCTY, IO MPU3BOAUTH JI0 CTBOPEHHS e(]eKTy
0araTo3HAyHOCTI ¥ TMOJIIHTEPIPETOBAHOCTI TMOETUYHOTO TEeKCTy. B 0aratbox
BUITQJIKaX JI€CTIBHI (JOPMHU HAKA30BOTO CMOCOOY J1i BHCTYMaOTh MOP()OIOTIYHOO
OCHOBOIO TTOETUYHOI MOJIMTBH, IO TIepe0avyae «3BEpPHECHHS 0 BUIIHUX CHJI 3 METOIO
CIIOHYKaHHS iX JI0 BUKOHAHHS BOJICBHSBJICHHS ajpecaTa, a TaKoX 3 METOIO
BUPAXEHHS TIOYYTTIB BipsSHUHA. 3TYIIEHHS JI€CTIBHUX (OpM HiiicCHOTO crocoly, 1o
€ HEeMapKOBAaHUMH YJICHAMHU TPUOIIO3UIIIHHOI CUCTEMH CriocoOy Jiii A1€ECTIOBA 1 MAIOTh
MEHIITy €KCIIPECUBHICTh MOPIBHIHO 3 (popMaMu HAKa30BOTO Ta YMOBHOTO CIOCOOIB,
dbopmye, 3a HAIMUMHU CHOCTEPEKEHHAMH, (HOHOBY ITOMIHAHTY JIIPUYHOTO TEKCTY.

IlepcriekTBaMu JOCHIKEHHsI € TOAaJibllie BCEOIYHE BUBYEHHSI PI3HUX THUITIB



MOp(}OIOriuHOT JOMIHAHTH JI€CIOBAa Ta IMEHl, M0 (YHKIIOHYIOTH Y MOETHYHOMY

TEKCTI.

References: 1.Bondarko, A.V. (2002). Teoriya Znacheniya v Sisteme
Funktsional'noy Grammatiki: na Materiale Russkogo Yazyka [The Theory of
Meaning in the System of Functional Grammar: On the material of the Russian
language]. M.: Yazyki slavyanskoy kul'tury. [in Russian]. 2. Vinogradov, V. V.
(1986). Russkiy Yazyk. Grammaticheskoye Ucheniye o Slove: Uchebnoye Posobiye
[The Russian Language. Grammatical Study of the Word: Textbook]. M.: Vysshaya
shkola [in Russian]. 3. Dolina, V. (2010). Farfor [Porcelain]. M.: Eksmo. [in
Russian]. 4. lvanov, V. V. (1990). Istoricheskaya Grammatika Russkogo Yazyka:
Ucheb. dlya Studentov Ped. In-tov po Spets. «Rus. yaz. i lit.» [Historical Grammar of
the Russian Language: Textbook for Students of Ped. Inst. in Spec. “The Rus. Lang.
and litr."]. M.: Prosveshcheniye. [in Russian]. 5. Karasik, V. I. (2013). Yazykovaya
Matritsa Kul'tury [Languistic Matrix of Culture]. M.: Gnozis. [in Russian].
6. Kenzheyev, B. (1995). Stikhotvoreniya [Poems]. M.: AO lzdatel'stvo «PAN». [in
Russian]. 7. Kniga, Radi Kotoroy Ob"yedinilis' Poety, Ob"yedinit' Kotorykh
Nevozmozhno [A Book for the Sake of which Poets, who cannot be united, have
united]. (2010). M.: RIPOL klassik, 2010. [in Russian]. 8. Kovtunova, I.1. (1986).
Poeticheskiy Sintaksis [Poetical Syntax]. Moskva: Nauka. [in Russian].
9. Lotman, Yu. M. (1972). Analiz Poeticheskogo Teksta. Struktura Stikha [Analysis
of the Poetic Text. The Structure of the Poem]. L.: «Prosveshcheniye». [in Russian].
10. Morozova, M. A.  (2015).  Stikhotvornaya  Molitva v Tvorchestve
S.S. Bekhteyeva (na Materiale  Stikhotvoreniya «Poshli nam, Gospodi,
Terpen'ye...») [Poetic Prayer in the Works of S. S. Bekhteev (a Case Study of the
Poem "Send us, Lord, Patience ...")]. Pushkinskiye chteniya — Pushkin Readings, XX,
96-101. [in Russian]. 11. Nad'yarnaya, O. «otmena» [“cancellation”]. Retrieved
from https://www.stihi.ru/2016/08/16/8411 [in Pussian]. 12. Olefir, Yu. (2013). Ya —
Koshka. Stikhi [I am a Cat. Poems]. Donetsk: Izdatel'stvo «Svit knigi». [in Russian].



13. Potimkov, S. Yu. (2012). «Toshiba» ["Toshiba™]. Khar'kov: Folio. [in Russian].
14. Barnetova, V. & Belickova-Krizkova, H. & Leska, O & Skoumalova, Z. &
Strakova. V. (Ed.). (1979). Russkaya Grammatika [Russian Grammar]. (Vol.1).
Praha: ACADEMIA PRAHA. [in Russisan]. 15. Shvedova, N. Y. and others (Ed.).
(1980). Russkaya Grammatika [Russian Grammar]. (\Vol.1). Fonetika. Fonologiya.
Udareniye. Intonatsiya. Slovoobrazovaniye. Morfologiya [Phonetics. Phonology.
Stress. Intonation. Word formation. Morphology]. Moskva: Nauka. [in Russian].
16. Shvedova, N. Y. and others (Ed.). (1980). Russkaya Grammatika [Russian
Grammar]. (Vol.2). Sintaksis [Syntax]. Moskva: Nauka. [in Russian].
17. Samsonenko, N. 1. (2018). Morfolohichna Dominanta Nakazovoho Sposobu Diyi
Diyeslova i Zhanr Poetychnoyi Molytvy (na Materiali Rosiys’komovnoyi Poeziyi
XIX-XXI stolit”) [Morphological Dominant of the Imperative Mood of the Verb and
the Genre of Poetic Pray (a Case Study of the Russian-language Poetry of the XIX-
XXI centuries)]. International scientific and practical conference “Phililogy in EU
countries and Ukraine at the modern stage”: Conference proceedings. (pp.61-64).
Baia Mare: Izdevnieciba “Baltija Publishing”. [in Ukrainian].
18. Skorobogatova, Y. A. (2012). Grammaticheskiye Znacheniya i Poeticheskiye
Smysly: Poeticheskiy Potentsial Russkoy Grammatiki (Morfologicheskiye Kategorii i
Leksiko-Grammaticheskiye Razryady Imeni) [Grammatical Meanings and Poetical
Senses: Poetical Potential of Russian Grammar (Morphological Categories and

Lexico-Grammatical Classes of Noun)]. Kharkov: NTMT. [in Russian].



